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22, Telepon ... ;. .. i L 98

23. Tentang Bahasa Melayu . .. .. o
24. DiOffice .. . .. . .. . . o 1 satu, sa-
25. Perchakapan: dengan Chati [ | 2 dua
2. DiKedai'UrupUrup .. .. . . a5 3 tiga (ERA ‘ elaf
27. Doctor déngan Orang Sakit .. .. 87 4 ampat (énfi;at;).:«r smbilay=
28. Perchakapan dengan Tukang Dobi ... .. 39 5 lima 10 (sa-puloh)
29. Perchakapan dengan Tukang Chukor ... .. 40 -belas (11-19) -~
30. DiRumah Pasong... .. .. .. .. .. 41 11 sa-belas 16 anam-belas
31. Di-Office Lawyer ... ... .. .. .. .. .. 3 12 dua-belas 17 tujoh-bglas
32. DiBank ... ... .. .. ... .. . .. 44 13 tiga-belas 18 lapan-b&las
33. Di-Company Insurance ... ... .. .. .. 46 14 ampat-belas 19 s&mbilan-belas
34. Di-Company Kapal ... ... ... ... ... ... 47 15 lima-belas 20  (dua-puloh)
35. DiKebun Getah ... .. .. .. .. .. .. 48 -puloh (10-90) :—
36. Di-Kebun Kelapa ... ... .. ... .. .. ... b3 10 sa-puioh 50 lima-puloh
37. Saudagar Lombong ... ... .. .. e . B4 20 dua-puloh 80 lapan-puloh
30 tiga-puloh 90 sémbilan-puloh
——ee 40 ampat-puloh 100 (sa-ratus)
Mithalan (21-99):—
22 dua-puloh dua 51 lima-puloh satu
26 dua-puloh anam 63 anam-puloh tiga
35 tiga-puloh lima 87 lapan-puloh tujoh

44 ampat-puloh ampat 99  sémbilan-puloh sembilan
-ratus (100-900) :—




100 sa-ratus 600 anam-ratus

400 ampat-ratus 900 sémbilan-ratus
Mithalan (101-999) :—

202 dua-ratus dua 321 tiga-ratusdua-pulohsatu

212 dua-ratus dua-belas 750 tujoh-ratus lima-puloh
-ribu (1,000-9,000) :—

1,000 sa-ribu 5,000 lima-ribu
3,000 tigaribu 7,000 tujoh-ribu
Mithalan (1,001-9,999) : —
1,001 sa-ribu satu 3,502 tiga-ribulima-ratus dua
2;064 dua-ribu anam- 8,170 lapan-ribu sa-ratus
puloh ampat tujoh-puloh

-laksa, -puloh ribu (10,000-90,000) : —
40,000 ‘ampat laksa, ampat-puloh ribu
80,000 lapan laksa, lapan-puloh ribu
Mithalan (10,000-99,999) :—
23,651 dua-laksa tiga-ribu anam-ratus ]ima-puloh satu,
dua-puloh tiga-ribu anam-ratus lima-puloh satu
-keti, -puloh laksa, -ratus ribu (100,000-900,000) :—
300,000 tiga-keti, tiga-puloh laksa, tiga-ratus ribu
-juta, -puloh keti, -ratus laksa, ‘ million’ (1,000,000~
9,000,600) : —
7,000,000 tujoh-juta, tujoh-puloh kéti, tujoh-ratus laksa,

tujoh million

2. Bilangan Pératuran.

Ist vang pértama 1ith yang késa-belas

2nd yang kédua 12th yang ké&dua-belas

3rd yang katiga 13th yang ketiga-balas

4th yang kéampat 14th yang ksampat-belas

5th yang kelima 15th  yang ke&lima-bslas
6th yang ksanam 16th yang k&anam-bélas

7th yang ketujoh 17th yang kétujoh-bélas
8th yang kélapan 18th yang ke&lapan-bélas

9th. yang késémbilan 19th yang k&sembilan-bélas

10th yang ké&sa-puloh 20th  yang kedua-puloh

21st
22nd
30th
40th
70th
90th
100th
500th
1,000th
10,000th
100,000th
1,000,000th

yang kédua-puloh satu
vang kédua-puloh dua
yang ketiga-puloh
yang keampot-puloh
yang kétujoh-puloh
yang kesembilan-puloh
yang ke&sa-ratus

yvang kelima-ratus
yang késa-ribu

yang késa-puloh ribu
yang késa-ratus ribu

vang kesa-juta




3. Péchahan dll.

per :—
% sa-perdua, sa-téngah, sa-paroh

¥ sa-pertiga

-

sa-pérampat, suku

N

% dua pertiga

% tiga perampat, tiga suku
S/ lima p&rsémbilan

1% satu sa-téngah

3% tiga dua pertiga

0.1  sa-persapuloh 0.01 sa-pérsaratus

kali, ganda: —
once sa-kali (ganda) five times lima kali

twice dua kali ten times sa-puloh kali

4. Pértanyaan.

Apa:—
apa ini?
apa nama?
apa bénda itu?

rumah apa itu?

Siapa :—
siapa itu?
siapa punya?
Bérapa : —

bérapa harga?

bérapa umur ?

apa itu?
apa macham?
apa nama béenda itu?

apa nama rumah itu?

bapa siapa itu?

siapa nama budak itu?

b&rapa banyak ?

pukol beérapa?

Méngapa, kénapa (kena-apa) :—

méngapa buat bégitu?

kénapa lari?

Mana :—
rumah mana itu?
rumah yang mana?

Yang mana tuan suka?
Bila :—

Bila pergi?

Bila dia datang?

ke-mana pergi?

dari mana datang ?

Bila sampai?

#



-kah :—
(1) Boleh-kah chakap bahasa Melayu ? i
Ya, boleh sédikit, 5. Pérsalaman.

(2) Sudah-kah dia pérgi? Tabek.

Belum. Apa khabar?

3) Adakah tuan di-rumah?
Tiada. (Ta’ada)

Khabar baik, t&rima kaseh.

Sudah lama saya ta’berjumpa.
(4) Orang yang saya jumpa sa-malam bangsa Melayu-

kah?

Apa khabar bapa tuan?

Te&rima kaseh, banyak sihat.

Bukan, itu orang Siam. Saya minta diri.

(6) Kapal sudah sampai-kah? Selamat tinggal.

Belum. Selamat jalan.
Apa (-kah):-— Sélamat tidor.
Apa tuan datang? Tuan datang-kah?

Selamat belayar.

Apa kowe sudah pergi? Sudah-kah éngkau pergi? Minta kirim tabek képada ............

&



6. ' Di-Dalam Kapal.

Kapal ini bila (pukol bsrapad bslayar ?
Sekarang mau belayar.

Locheng ada berbunyi.

Mari-lah kita naik ka-atas.

Mana témpat saya?

Ini-lah témpat tuan.

Ada-kah orang lain di-sini?

Sekarang tiada.

Saya fikir tempat lain orang nanti naik.
Musim ini ombak besar-kah ?

Tiada bérapa bisar.

Pukol berapa boleh dapat mandi?

Tuan suka pagi atau pétang ?

Saya suka pétang.

Kalau begitu saya sédiakan pukol anam.
Pukol bérapa kapal ini boleh sampai ka-.........
Besok pagi.

Tulong bé&rus kasut saya.

Siapkan barang-barang saya.

Boy, bawa kira-kira.

7. Sampai.

Saya mau sampan.

Ini k&chil, saya ta’mau.

Itu jadi-lah.

Ini barang-barang saya.

Panggil kuli.

Siapa ini?

Dia itu chenteng. '

Dia mau péreksa-kah ?

Ada-kah tuan bawa barang yang kona chukaj?
Tiada apa-apa.

Jika dia mau péreksa, ini-lah kunchi.

Ta’usah buka. *

Mau langcha (cha, becha, kéreta Hongkong).
Saya mau kéreta kuda.

Bérapa tambang sampai ka-hotel ?

Barang chukop ?

Barang-kali satu peti lagi tinggal di-kapal.
Pergi tanya lekas.

Saya lupa satu, tuan.

Bérapa kena upah kuii jnj?
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8. Di-Hotel.

Ada-kah bilek kosong di-sini?

Ada tuan.

Di-mana tuan suka, di-atas-kah atau di-bawah?
Di-atas.

Bilek ini banyak kachil.

Ada-kah bilek yang besar lagi?

Bilek ini saya suka. '

Bérapa bayaran sa-hari sama déngan makan?

Sudah-kah sampai barang-barang saya?
Bawa barang-barang itu sémua ka-atas.
Taroh di-sini. ‘

Mana anak kunchi bilek ini?

Bawa sini.

Chadar ini kotor.

Tukar yang bérseh.

Sarong bantal ini pun kotor.

Tukar s8mua.

Bawa selimut.

Kelambu ini koyak.

Saya takut nyamuk masolk.

Hotel ini pukol b&rapa biasa tutop ?

11
Biasa tutop lekas, jika tuan lambat tulong panggil saya.
Saya mau k&luar s€karang.
Jika ada orang tanya saya, katakan saya nanti balek
pukol lima.
Bérapa sewa motor car satu jam?
Chobah panggil motor car vang baik.
Boleh janji dengan dia tiga jam.
Bilang képada dia bawa saya ka-rumah tuan

Rumah-nya No............. , Jalan
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9. Makan. 10. Waktu,

Saya mau makan. Pukol bérapa?

Apa-apa yang ada? Pukol lapan.

Tkut suka tuan, makan roti-kah ataun maka nasi-kah ? Pukol sémbilan sa-t&ngah.

Makan nasi baik. Kurang suku pukol dua-balas.

. - . " ‘¢t H ”
Gulai kambing, iémbu, ayam, ikan dan sayor-sayor. Pukol satu dua-puloh “minute.

¢

Kurang sa-puloh “minute” pukol dua.

Bawa kuah lagi.

Beer Jepun ada-kah? Bawa dua botol. Pukol ampat suku.

) Pukol ampat pagi.
Avyer batu satu g&las.

Pukol 5.10 pagi.
Pukol 12 teéngah hari.
Pukol 2.6 p&tang.

Pukol 7.10 malam.

Kopi, sisu dan gula.
Bawa buah-buah kayu.

Ayer ini ta’panas bétul.

Apabila ayer meéndideh, barulah bawa. Pukol 12 téngah malam.

Masak telor dua biji. Pukol 1.3 pagi.

Bawa sendok dan garfu. Pagi-pagi.

Pisau _ini karat, tukar yang tajam. Lat sa-hari, selang sa-hari.

Ada-kah pisang yang baik ? Esok.

Ini muda, saya mau yang masak. Lusa.

Buah apa tuan suka? Tulat.
Kelemarin.

Buah rambutan dan mémpelam.

i K&lemarin dehulu.
Bawa kueh yang manis. .
Dua jam sa-téngah.

Barang bila.




14

11. Maeéchari Rumah Sewa

Dimana ada rumah yang baik ?

Saya mau t&mpat tinggi lagi sunyi.

Sewa-nya biar-lah patut.

Tempat-nya itu jangan-lah jauh sangat dari bandar,

Ada sa-buah di-atas bukit.

Jika tuan mau tengok, saya boleh tunjok.

Boleh-kah sampai motor car ka-rumah jtu?

Boleh tuan, jalannya lebar lagi ratu.

Rumah batu-kah atau kayu?

Di-bawah batu di-atas kayu.

Rumah itu baru di-buat.

Mari-lah kita pergi lekas.

Ini rumah siapa di-sab&lah ?

Sewa rumah ini sa-ratus ringgit sa-bulan.

Bilek mandi, panchor, electric, sémua-nya ada siap.

Kebun luas dan pokok-pokok pun ada.

Kira-kira dengan sewa-nya itu tidak mahal.

Bérapa banyak wang chengkeram ?

Saya tidak mau chéngkéram tétapi sewa-nya meésti bayar
sa-bulan dahulu.

Ia-lah tetap janji, sekarang saya mau rumah ini.

12. DiKeédai Pinggan Mangiok.

Mari kita pergi ka-kedai pinggan mangkok.

Saya mau pinggan bésar buatan Jepun.

Berapa banyak tuan mau?

Dua-puloh biji chukop.

Piring pun sa-macham itu juga.

Chawan teh satu dozen.

Chawan kopi sama juga.

Periok tembaga buatan T rengganu b&rapa harga-nya?
Kuali besi itu bé&rapa harga?

Belanga ini kéchil, saya mau yang bésar.




13. Di-Kédai Makanan.

Choba tunjok minyak sapi yang baik sekali.

Ini warna-nya kuning, tidak baik.

Saya mau puteh sapérti télor.

Ini-lah dia.

Bérapa sa-kati?

Minyak nyior tanak bérapa sa-botol?

Tepong gandom lima kati.

Béras Siam satu pikul.

Chuka, kichap, gula puteh number satu.
Rempahrempah, chabai kéring, bungs chengkeh, lada

hitam, kulit manis, buah pala

14. Di-Kédai Kain.

Saya mau kain batek buatan Jawa.

Ini kurang baik.

Saya méu yang halus.

Bérapa harga-nya sa-helaj ?

Kain Pélikat chorak baru.

Kain ini jarang.

Chobah tunjok chontoh kain sutera.

Apa bangsa tuan suka?

Ténunan Trengganu atau Kelantan ?

Jika ada kain Batu Bahara bawa sini.

Ada-kah kain tudong pintu warna hijau?

Dan lagi kain tudong tingkap warna puteh berchampur
kuning ?

Saya suka tengok tirai warna merah jambu bérselang
dengan puteh dan biru. ’

Saya mau kain sam hitam bangsa yang baik.

Bérapa hela boleh chukop ?

Sa-pasang baju dan seluar ?

Jika tuan pakai sendiri lima hela boleh chukop,

Saya mau balédu sutera. )

Satu hela berapa selipa boleh dapat?

Saya fikir ampat pasang.

Bunang mas satu unting bérapa harga?
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15. Di-Kédai Pérkakas Rumah.

Di-mana kedai jual kursi meja?

Dekat rumah pasong.

Katil b&si yang bésar bérapa harga?

Itu mahal, saya mau katil kayu.

Ada-kah tilam besar yang padan déngan katil ini?
Apa isi-nya tilam ini?

Kapas atau kabu-kabu-kah?

Ini tilam sabut, tuan.

Saya ta’suka tilam ksras. (ta’boleh tidor tilam kéras)
Meja tulis ini bérapa harga?

Almari chérmin ini térlampau bésar.

Saya mau yang s€dang.

Meja makan, kayu jati bujor iglor.

Kursi baring sa-pasang.

Tikar méngfmang buatan Jawa.

Hamparan Stambul sa-helai.

Pé&ti nyanyi déngan lagu Melayu.

Chérmin bésar satu.

Pényangkut kain baju tembaga merah,

19

16. Di-Kédai jual Topi dll.

Kasi tengok topi itu.

Berapa bésar tuan mau?

Saya pakai size tujoh.

Kalau sudah lama boleh-kah taroh kapur?

Saya takut kain ini turan.

Kameja sutéra ini bérapa-kah harga-nya?

Yang bérbelang ini berapa pula?

Butang ini berapa lama boleh tahan warna-nya ?
Bangsa ini boleh tahan sa-lama-lama.

Sapu tangan kain puteh halus satu dozen.

Kanching pérak tangan-nya pendek.

Kasut hitam berapa harga-nya sa-pasang ?

Kasut kain puteh ini bangun-nya tiada berapa elok.
Saya héndak tempah dikédai ini, jika harga-nya patut.
Sarong kaki ini sutéra bé&tul-kah ?

Tali leher (necktie) dan collar itu bawa saya tengok.
Tali pinggang kulit ini banyak panjang.

Minyak rambut vang baik sskali.

Ayer wangi baunya se&derhana.

Sikat dan gunting serta bedalk.
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17. Di-Kédai jual Kértas dil.

Adah-kah kértas tulis?

Saya tidak suka warna ini.

Bawa yang puteh sahaja.

Dawat hitam satu botol besar.

Dawat merah botol kéchil pun jadi.

Mata kalam (pen) chap J atau G.

Bawa sini batang kalam dua tiga macham.
Kértas sap puteh bé&rapa sa-kajang? ’
Tempat dawat ini bérapa harga-nya?

Jarum péniti satu kotak dan sarong surat satu dozen.

21

18. Melawat Téman.

Ada-kah orange datang ? Pergi tengok siapa dia.

Tuan Kato datang.

Silakan dia masolk.

Saya nanti datang éa-béntar lagi.
Tabek, apa khabar?

Sila-lah dudok.

Saya tiada di-sini sudah lama.
Saya pérgi ka-Kuala Lumpur.

Baru sa-malam saya baiek.

Apa khabar-nya di-sana?

Tiada apa-apa, saya ada kerja sedikit.
Tetapi sekarang sémua-nya sudah selssat.
Kenapa tuan b&gitu gopoh?

Sebab ta’sempat kereta api.

Pukol b&rapa kéreta api akhir bertolak ?

Pukol tujoh sa-téngah.
Pada masa yang lain, saya boleh lama di-sini sedikit.
Kalau bégitu, baik-lah.

Harap jumpa lain kali.
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19. Di-Station.

Lekas pérgi ka station.

Boleh-kah saya dapat kireta api pukol tujoh?
Jangan risau, ada banyak jam lagi.

Panggil porter bawa barang-barang ini.

Di-mana témpat b&li ticket?

Saya mau satu ticket pérgi ka-Tanjong Malim number satu.

Beérapa tambang-nya?

Kelas satu tambang-nya lima-belas ringgit.
Barang ini kéna tambang-kah?

Jika barang-barang banyak, kéna tambang sedikit.
Timbang-lah lekas.

Ini ticket saya, number satu. *

Porter, masokkan barang-barang ini ka-dalam kereta.
Yang mana barang tuan?

Itu-lah dia, jaga baik-baik.

Sa-belah mana teémpat pérgi ka-Tanjong Malim?
Témpat No. empat.

Ini-kah kéreta mail (express)?

Ada-kah tukar di-tengah jalan?

Tiada tuan, kéreta ini terus ka-...........

Di-mana jamban? (Tempat buang aye:, kénching)

Di-hujong sana.

23
Di-mana bilek teémpat menanti kawan-kawan ?
No. satu di-sini, No. dua di-sana, No. tiga di-luar,
Saya bérasa haus.
Boleli-kah dapat minum apa-apa di-sini?
Kal;u tuan naik kéreta mail, boleh dapat minum di-sana.
Kalau tuan naik kéreta orang, tuan boleh pésan di-
station.
Yang mana pintu masok dan yang mana pintu keluar ?
Station ini kéchil, pintu masok dan ksluar sama juga.
Tempat ini-kah Tanjong Malim ?
Ya, tuan turun di-sini-kah?
Porter, muatkan barang-barang ini di-dalam kéreta.
Saya mau pargi ka-Rest House.
Ada-kah kedai Jepun di-sini?
Ada tuan di-lorong di-sa-b&lah sana.
Angkau tahukah ksbun tuan Yamada?
Bérapa jauh dari sini?
Kira-kira dua batu ikut jalan sa-belah kanan.

Ada-kah nampak dia di-pgkan hari ini?
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20. Di-Jalan.

Mana-kah jalan ka-rumah tuan Tanaka?

Mana-kah jalan dekat sekali ka-............

Tkut jélan ini ka-hadapan.

Apabila jumpa simpang ka-kanan, itu-lah dia. .

Tkut jalan ini terus ka-hadapan, tiada simpang di-mana-

mana.

Berapa jauh-kah dari sini ?

Tiada bérapa jauh, lebeh kurang lima minit jalan kaki.
Temapt itu di-sa-belah sana.

Jalan ini betul-kah?

Bukan, ini-lah jalan-nya.

Jalan ini pergi ka-mana?

Jalan ini sampai ka-kébun sahaja.

Saya sudah s&sat-jalan.

Bagaimana jalan ini di-hadapan, boleh-kah motor car lalu?
Ta’boleh tuan, jambatan téngah membaiki.

Lihat-lah Notice di-papan itu.

Habis bagaimana-kah saya sekarang?

Jika tuan héndak pergi ka-............ , masti pusing dari sini.
Di-mana Post Office? (ofis, opis)

Post Office sudah tinggal di-b&lakang.

25

21. Di-Post Office.

Saya héndak kirim surat ka-n&geri Jepun.
Berapa-kah stamp-nya ?

Surat yang biasa dua-bélas sen.

Kalau berat lagi ada tambahan mengilut b&rat-nya.
Boleh-kah register surat témpat ini?

Témpat register di-sabélah sana.

Bérsama-sama tempat parcel-kah ?

Ya, t&tapi stamp béli di-sini.

Bahagi saya form kirim barang.

Kalau tuan mau kirim barang-barang mésti ikat dan seal
baik-baik.

Kasi form telegram sedikit.
Berapa-kah bayaran sa-patah perkataan ?
Kalau di-négeri Melayu sahaja, lima sen sa-patah.

Tetapi, jikalau kurang dari tujoh perkataan di-kira tiga-
puloh lima sen.

Telegram ka-négeri Jepun sa-patah lima-puloh lima sen.

. Lambat (deferred), yang biasa (ordinary) dan lekas

(urgent).
Saya mau kirim wang ka-négeri Jépun.
Beérapa banyak boleh kirim satu kali?
Satu form boleh kirim sa-ratus ringgit sahaja.

Bérapa commission-nya sa-ratus?
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22. Telepon.

Minta tuan Brown.

Berapa “number ” dia (gngkau)?
“ Number ” sahaya.......... .

Siapa itu?

Tuan Brown-kah itu?

Esok-lah kita b&rchakap.

Sudah bersambong terus.
“Number ” b&rapa mahu?

Ada orang lain t&éngah b&rchakap.

27

23. Tentang Bahasa Mélayu.

Boleh-kah tuan bgrchakap bahasa Melayu ?

Saya boleh chakap sadikit.

Saya dengar hérti, chakap susah sidikit.

Pérkataan yang saya tahuy, itu pun tiada b&rapa bstul.

Berapa tahun tuan sudah bé&lajar ?

Baru sahaja.

Jika tuan berchakap pérlabhan-lahan, saya boleh herti.

Di-mana tuan bglajar?

Saya belajar di-Singapura.

Saya fikir bslajar chakap sedikit-sedikit, tiada susah.

Tetapi belajar meénulis dan meémbacha tantu-lah susah.

Saya he&ndak bhelajar dengan rajin.

Apakah kitab yang baik saya bacha?

Kitab “Kesah Pelayaran Abudullah” baik juga.

Jika tuan pergi di-kedai kitab orang Mglayu, tuan boleh
lihat s&ndiri.

Kedai kitab mana yang mashhur ?

Agak saya k&dai H. M. Sirat, Kampong Jawa.

Number k&dai-nya smpat-puloh tiga, Bussorah Street.

Boleh-kah tuan herti chakap saya?

Ya, tuan b&rchakap t&rang sekali, saya sénang herti,
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24. Di-Office.

1. Déngan Boy.
Apa nama?
Berapa ‘umor ?
Di-mana tinggal ?
Dahulu di-mana ada kérja?
Apa fasal berhénti?
Ada-kah surat akuan?
Kasi sama savya.
Jika lupa besok mésti bawa.
Berapa-kah gaji angkau mau?
Baik-lah, saya boleh bagi............ sa-bulan.
Jikalau kérja baik, saya kasi tambah.lagi.
Bila boleh mula kérja?

Saya fikir lebeh baik mula daripada sa-hari bL}lan.

Ada-kah orang jamin?

Pekerjaan éngkau dari pagi pukol lapan sampai pukol
lima pétang.

Papi-pagi apabila angkau mari, sapu office ini.

Kémudian bérsehkan meja dan kalam.

Dan lagi aturkan surat-surat dan buku-buku.

Apabila angkau hendak keluar jam kerja, mésti minta

idzin dahulu.
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Jam makan téngah hari, angkau boleh keluar satu jam
sahaja.

2. Déngan Kérani China.

Di-mana baha dapat tahu sayfx mau pakai kerani?
Saya bacha dari surat khabar. A
Di-sgkolah mana baba sudah b&lajar ?

Saya belajar dalam Anglo Chines2 school.

Ada-kah surat katérangan dari sekolah ?

Ya, tuan, ini-lah dia.

Boleh-kah baba pakai typewriter ?

Ya, saya biasa déngan Royal.

Choba chapkan surat ini, saya mau libat.

Bagaimana pengtahuan baba, dari hal karang-mengarang?

Choba karang satu surat képada tuan......... ..

Sekarang kita m&sti berjanji fasal gaji.

Berapa-kah chukop sa-bulan ?

Fasal chukop tuan, saya ta’holeh kata.

Saya harap tuan timbang séndiri.

Dan lagi saya harap jika kerja saya baik, tuan tambah
lagi.

Itu memang dalam fikiran saya.

Baik-lah saya timbangkan, baba boleh dapat .

Ada-kah baba suka?

Ya, saya banyak terima kaseh k&pada tuan,
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Saya mengaku m&mbuat pekérjaan tuan déngan sa-habis-
habis usaha saya.

Jika tuan puas hati di-atas pekerjaan saya, masakan tuan

tiada mémbéeri tambah lagi.

Bila-kah boleh saya mémulai bekerja?

3. Déngan Boy.
Tambi, mari sini.
Pérgi Post Office tengok mail sudah-kah sampai.
Kalau sudah sampai, nanti dan ambil surat.

Bawa surat ini képada kérani.

Telepon képada tuan............ katakan saya mau chakap
déngan dia.

Sekarang tuan............ mau chakap.

Pergt ka-kapal “ .. ......... ” bawa surat ini lekas képada
tuan............

Jangan lenga (lambat) dan s&géra balek.

Kepada siapa angkau bagi surat itu?

Kepada tuan itu séndiri.

Apa kah kata-nya, tiada-kah jawab?

Kata-nya dia nanti mari sa-béntar lagi b&rjumpa tuan
sendiri.

Pergi beli stamp émpat &mpat sen lima-puloh.

Sa-pEninggal saya, siapa-kah sudah mari?

Ada sa-orang saudagar Hindu........... datang, héndak
jumpa déngan tuan.
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Di-mana dia sekarang ?

Dia sudah ké&luar kata-nya dia nanti datang sa-téngah
jam lagi.

4. Deéngan Kérani,
Besok ha}"i mail, baba, kita banyak sebok s&kali.
Sebab itu lekas datang dari pada biasa.

Mésti habiskan k&rja ini dahulu dari pada pukol dua-belas
sa-teéngah.

Suroh tambi pareksa pukol bé&rapa mail Jepun tutop.

Kira-kira “vkita mesti selésaikan dan tutop buku sampai
mail. ) ‘

Baba pergi séndiri pereksa kira-kira bank déngan pass
book ini.

Sekarang kérja kita sudah habis, saya banyak senang
hati.

Ada-kah baba ingat bérapa hari bulan lelong tanah yang
besar itu?

Ada dua tiga lelong dalam bulan ini.

Yang saya mau tahu, lelong tauke Cheng Lee.

Type surat ini sekarang, saya mau lekas.

Dan héndak-lah surat ini di-registerkan.

Sekarang tahun baharu China hampir akan datang.

Saya harap baba siapkan sémua kerja.

Ini-lah sédikit hadia kepada baba, tanda selamat tahun
baharu.
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Habis tahun baharu ini, saya kasi tambah gaji sedikit lagi.

Sémua hal yang patut sélesaikan, sudah-lah sedia.

Ada-kah apa-apa lagi yang tuan keéhéndakan di-buat pada
masa ini?

Saya harap bérbényak-banyak akan tuan mémbéri saya

chuti lama-nya sa-minggu.
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25. Pérchakapan déngan Chéti,

Pergi panggil Rama Samy chéti 18kas.

Tabek aya, dudok di-sini.

Aya, saya mau pakai wang.

Berapa banyak tuan mau?

Berapa banyak-kah ta’usah tanya, saya mau tahu bérapa
bunga.

Sekarang wang susah, bunga sedikit mahal.

Ya mahal, b&rapa mahal ?

Lapan-be&las persen (percent).

Apa, lapan-b&las persen, potong k&pala baik-lah.

Jangan chakap bggitu, b&rapa tuan boleh bagi?
Saya ta’mau chakap apa-apa, aya punya bunga tiada
patut. '
Saya mau pakai dua-puloh ribu, mana holeh kira lapan-
belas persen.

Ya, satu kali chakap, lima-b&las persen.

Aya, saya tiada sénang banyak-banyak chakap.

Jika aya suka bunga dua-belas persen, kita boleh janji
apa-apa.

Jika tiada suka, baik-lah saya chari lain orang.

Tuan jangan marah, kita kawan lama, apa-apa pun saya

ikut sahaja.
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Apa-kah sandaran?

Aya mau sandaran-kah, sain sahaja ta’boleh-kah ?

Sain sahaja banyak susah.

Baik-lah saya bagi orang jamin.

Siapa-kah aya boleh p&rchaya?

Boleh-kah tuan bayar gusti?

Saya tiada mau gusti, saya mau bayar bunga sahaja.

Bérapa lama janji-nya, énam bulan atau sa-tahun-kah ?

Jikalau tuan boleh kasi tanah atau rumah, jadi sandaran
banyak sénang.

Dan kita boleh tulis surat janji di-office lawyer.

Bila-kah boleh kita pergi ka-office lawyer?

Sgkarang pun boleh.

Tuan mau pinjam wang-kah dari pada chéti ini?

Sudah-kah h@rti sémua pérjanjian yang térseébut di-dalam
surat ini?

Tuan boleh sain di-sini dan tinggalkan surat ini kepada

kérani supaya dia boleh masok dalam buku.

26. Di-Kédai Urup-Urup.

Berapa pertukaran wang hari ini?

Wang négéri mana tuan tanya?

Saya mau tahu wang Jepun.

Hari ini saratus lima-belas yen bersamaan déngan sa-
ratus ringgit Sglat. '

Apa-kah fasal bégitu murah?

Saya fikir boleh dapat lebeh lagi.

Tidak tuan, di-mana-mana pun sama.

Jika tuan tiada perchaya, boleh tanya di-témpat lain.

Baik-lah jika sudah bétul, saya tukar dengan tambi pun
jadi.

Berapa yen tuan mau tukar ?

S&dikit sahaja.

Saya mau wang kerétas (note) dan shilling tiga atau
€mpat ringgit.

Wang ini tidak-kah palsu?

Mana boleh, tuan chakap banyak salah.

Saya mau tahu sahaja supaya saya jangan kéna tipu.

Nanti saya penting dahulu.

Sémua-nya baik, terima kaseh.

Tukaran yang sa-macham ini tétap-kah tiap-tiap hari?

Tiada boleh tétap tuan, sslalu ada bérubah-ubah.
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Dua hari dahulu dengan hari ini banyak bgdza-nya.
Saya fikir jika tuan mau tukar lagi, lébeh baik lekas.

. 27. Doctor déngan Orang Sakit.
Jikalau tuan lambat, nanti dapat rugi. 4 g

Untong dan rugi itu saya punya fasal, saya chuma tanya Apa sakit? -
sahaja. Tidak tahu, tuan.
Apabila saya ada wang héndak tukar di-belakang hari, Di-mana rasa sakit?
t&ntu saya mari sini. Sa-luroh badan sahaya.

Bagaimana rasa sakit-nya?

Panas rasa terbakar.

Tunjok lidah.

Pérut engkau ada jalan betul-kah ?
Sudah dua hari sahaya tidak buang ayer.
Bérapa lama sudah &ngkau sakit?
Sa-minggu.

Malam boleh-kah &ngkau tidor ?
Bérpeloh sahaya waktu tiduar.

Engkau makan sédap-kah mulot ?

Tidak ada nafsu sahaya héndak makan.

Kasi sahaya rasa nadi.

Mahu-kah éngkau dudok bérubat di-dalam hospital ?

Suka juga sahaya, tuan, tétapi sahaya dengar makanan
di-hospital tidak baik.

Nasi-nya jtu rupa sapérti tidak bérbasoh beras-nya.

Sahaya nanti siasat fasal itu déngan ségéra-nya.

Makan ubat ini satu chamcha sakali makan, tiga kali
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sa-hari sa-belum (sudah) makan.

Gonchang botol tatkala héndak makan ubat-nya.

Ubat sapu sahaja.

Rachun.

Ada-kah kurang sakit itu rasa-nya?

Ada kurang-nya. Tidak ada kurang-nya.

Anak sahaya sakit térok; boleh-kah tuan pérgi meélihat-
nya di-rumah sahaya? '

Apa sakit-nya?

Sawan, tuan.

Tuang ayer banyak-banyak di-atas-nya sahingga dia
sémboh.

© Jikalau éngkau jaga jangan méragam buang ayer-nya
dan bawa dia sélalu makan angin udara yang baik,
boleh-lah sihat kanak-kanak itu.

Dan lagi, jangan sa-kali-kali b&ri banak-kanak makan

berlebeh-lebehan, biar-lah bé&rténtu waktu-nya.

28. Perchakapan déngan Tukang Dobi.

Pargi panggil dobi.

Saya mau janji bulan.

Orang di-rumah saya ada &mpst orang sahaja.

Berapa-kah boleh borong pada satu bulan ? (sa-bulan)

Apabila sudah basoh kain baju itu, jangan taroh kanji
banyak.

Saya tiada berapa suka karas.

Saya fikir lima ringgit sa-bulan patut-lah.

’I“étapi mésti bawa sa-minggu sa-kali.

Jikalau tidak bawa mengikut janji, saya nanti potong
‘wang itu.

Masti jaga baik-baik ‘supaya jangan koyak.

Sekarang saya choba sahaja sa-bulan.

Jikalau pekérjaan baik, saya nanti pakai sa-lama-lama.

Jikalau tiada baik, saya tukar lain orang.
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29. Pérchakapan déngan Tukang Chulkor.

Saya héndak potong (gunting) rambut.

Bagaimana fashionmnya (bangun-nya)?

Mula-mula boleh pakai machine.

Kémudian bérangsor-angsor panjang ka-atas.

Di-bslakang pandak (pendek), di-hadapen panjang.

Jangan gunting terlampau rapat.

Sedérhana baik sahaja.

Gunting misai saya sédikit.

Janggut, jambang mésti chukor beérseh sekali.

Apabila chukor muka, jaga jerawat di-pipi sa-bglah kiri.

Bila andam di-b&lakang itu, jangan-lah tinggi sangat.

Hari ini saya bérasa sakit képala, boleh gunting rapat
sémua sekali.

Dan lagi kémumor pun t&rlalu banyak.

Ada-kah ubat kémumor di-sini?

Chabut bulu hidong.

Dan korek telinga saya, jaga baik-baik.

Taroh minyak yang baik, dan sikatkan rambut sapérti
biasa.

Potong kuku.
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30. Di-Rumah Pasong.

Tabek, datok !

Saya héndak report fasal kuli saya sudah lari.

Pergi-lah ka-dalam bilek ini.

Corporal Musa jadi pengrima report (charge taker).

Apa nama? Dimana tinggal? Apa bangsa?

Pukol berapa kuli itu lari?

Berapa hari bulan ?

Berapa orang yang lari? Laki-laki-kah atau pérémpuan ?

Apa-kah pskérjaan kuli itu?

Meénuris (potong) gétah-kah atau mérumput ?

Bukan, dia kérja di-dalam kilang getah.

Umor-nva sa-orang tiga-puloh, dan yang sa-orang lagi itu
tiga-puloh- tiga.

Bila-kah tahu kuli-kuli itu lari?

Pagi-pagi tadi, bila mandor saya panggil nama.

Ada-kah shak ka-mana-mana dia orang sudah pérgi?

Saya tiada tahu mengagak-nya.

Pada sangka saya, dia orang lari masok kebun yang
dekat-dekat di-sini.

Mari-lah kita pergi bérsama-sama.

Saya tiada kénal kuli, jadi tiada guna saya pérgi sa-orang.
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Saya héndak report fasal penchuri masok ka-rumah saya
sa-malam.

Dari mana dia sudah masok?

Barang-kali dia masck dari pada pintu belakang.

Ada kira-kira lapan-ratus ringgit harga barang-barang
yvang hilang.

Apa-apa-kah nama barang-barang itu?

Gelang tangan, gélang kaki, subang, chuchok sanggol,
rantai leher, agok, pending, chinchin, bunga-gérak-
gérfxpa, kérosang.

Dan kain baju pun juga hilang, coat, pantelun dan baju
hujan.

Kain baju perémpuan pun hilang, sélendang, kain sarong

kotak.
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31. Di-Office Lawyer.
Di-mana office tuan Roland Braddel ?
Di-situ, dekat dengan Robinson.
Saya hendak keluarkan notice kepada............ fasal dia

sudah mungkir janji.

Bagaimana fasal-nya?

Dia b&rjanji déngan saya hendak membali 100 kayu kain
sutéra.

Waktu dia bérjanji dahulu, dia sudah bayar chengksram
$500.

Oleh ssbab saya sudah putus janji déngan dia, tiada-lah
saya berkira-kira déngan orang lain.

Tiba-tiba, sekarang dengan tiada sa-ména-ména, diz;

énggan ménurut perjanjian-nya.

Dan lagi saya ada pegang gadai sa-képing tanah lot -

kedai.

Inilah Grant yang di-sandarkan-nya.

Surat tanda ja bérhutang itu (p.n.) ada di-dalam lipatan
Grant ini.

Sudah &mpat bulan lama-nya, ia tiada mémbayar bunga
satu sen pun. '

Sekarang saya minta tuan keluarkan saman (summon)

kepada-nya, supaya dapat hukum lelong sekali tanah itu,
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32. Di-Bank.

Saya mau buka kira-kira.
Bérapa-kah saya mésti simpan mula-mula?
Undang-undang bank ini sa-kurang-kurang-nya lima-ratus
ringgit.
Ada-kah tuan biasa deéngan orang yang ada kira-kira
dengan bank ini?
Saya kénal déngan tuan anu.
Saya tiada kénal déngan siapa-siapa.
Saya baharu mari dari pada Jepun.
Saya mau simpan lima-ribu ringgit.
k Saya ada bekérja di-gudang.
Saya buka berniaga di-jalan............ déngan nama............
Tulong nanti sa-béntar saya hendak tanya tuan bésar.
" Baik-lah kita boleh térima p&rmintaan tuan.
Ini kérstas tempat chontoh tanda tangan.
Tuan boleh sain dua témpat. Satu di-atas satu di-bawah.
Bérapa helai cheque book tuan mau?
Tulong kasi yang lima-puloh helai.
Ini tuan punya pass book.
Yang ini pula di-gunakan waktu héndak meényimpan
wang. .

Kasi saya sedikit kéretas meéminta draft,

Tuan-kah bawa cheque ini?

Ya, k&na apa (kénapa)?

Cheque ini ta’boleh terima sekarang.
Apa-kah tuan fikir fasal orang ini?
Saya fikir dia orang baik.

Saya tiada tdhu fasal orang ini.

Choba datang dalam dua hari lagi.
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33. Di.-Company Insurance.

Boleh-kah tuan t&rima insurance barang-barang di-kédai
saya?

Bérapa banyak tuan ke&h&ndakan?

Saya suka dapat insurance dalam lima-ribu.

Baik-lah saya nanti taksir harga barang-barang itu.

Ada-kah tuan pé&rnah masok insurance dahulu dari pada
ini?

Dan ada-kah pernah tuan rugi kérana kebakaran?

Saya tiada pérnah kéna bakar atau pun masok insurance.

Oleh sebab banyak tempat teérbakar masa ini, jadi saya

heéndak ménjaga hak saya.
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34. Di-Company Kapal.

Bila-kah kapal sampai dari Jepun?

Kapal sudah sampai sa-malam.

Dan bila barang-barang di-ponggah ka-gudang ?

Barang-barang sémua téngah di-ponggah sekarang.

Saya héndak kirim barang-barang ini.

Ini-lah surat yang bérkénaan dengan-nya.

Saya harap tuan térima insurance juga di-atas barang ini.

Seémua belanja yang di-sini hinggs sampai kapal saya
boleh bayar sekarang.

Dan belanja vang lain-lain, orang yang ménérima kelak

akan mémbayar.
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35. Di-K¢bun Getah.
1. Di-Ofis Tanah .

Saya mau minta tanah kerajaan.

Boleh-kah tunjokkan péta tanah yang kosong?

Di-mana tuan kehendakkan ?

Saya suka téempat yang Lerhampiran dengan jalan kereta
api.

Berapa lebar tuan hendak minta itu?

Lebeh kurang dalam limah ratus acre.

Sila masok di-sini dan lihat péta sendiri.

Tempat ini kira-kira sa-puloh batu javh-nya dari stati()n.

Jika tuan suka boleh masok surat pérmintaan.

Hasil-nya satu ringgit sa-acre pada sa-tahun hin gga sampai
anam tahun.

Lepas itu mésti bayar tiga ringgit sa-acre pada tiap-tiap
tahun.

Saya sudah sédia surat psrmintaan.

Berapa-kah wang saya mésti bayar sekarang ?

Masa ini upah sukat sahaja, lima ratus ringgit.

Baik-lah nanti sa-bentar saya masokkan dalam register.

Sa-minggu lagi tuan mésti pergi bersama-sama pégawai
ménjaga sémpadan dan tunjokkan tanah itu kepada-

nya.
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2, Di-Kebun

Di-mana tanah yang tuan minta itu?

Tempat-nya tiada bérapa jauh dari sini.

Sémpadan sg-belah utara kebun gétah tuan Yamada,
se-belah selatan sungai Buloh, timor bukit Hantu,
barat dusun Tua.

Saya sudah pereksa témpat ini, boIeh-lﬁh dahuly, kému-
dian pEgawai tanah nanti m&mberi tahu kepada tuan.
Saya sudah dapat tanah luas-nya lima ratus acre, boleh-

kah awak réntis sémpadan-nya.

Kémudian dari pada itu saya mau tahu témpat tinggi

dan témpat réndah (paya).

3. Buka Kébun

Bérapa upah-nya méngbas tanah ini pada sa-acre?

Saya mau borong sémua sekali.

Hutan ini rimba bésar sebab itu mahal sedikit.

Yang biasa saya tebas bélukar sa-puloh ringgit.

Rimba besar saya mau lima-bélas ringgit.

Bagaimana fasal tebang?

Tebang saya fikir kira pokok.

Saya tidak suka kira pokok sebab susah.

Boleh borong sémua sekali sapérti tebas.

Kalau tuan mau bégitu, saya boleh terima lapan ringgit

Sa-acre.
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Baik-lah, tétapi awak mesti rédah sekalt.

Lépas bakar awak mésti perun pula.

Berapa boleh borong panchang dan korek lobang pada
sa-acre?

Tuan héndak bértanam apa, kelapa-kah atau gétah?

Kalau kelapa sclalu saya buat énam dépa jarang-nya.
Jikalau gétah dua-puloh kaki.

Saya héndak tanam gétah.

Mésti panchang bérbaris yang b&tul sékali.

4. Tanam Getah

Jika bengkang bengkok saya tidak térima.

Tuan jangan khuatir, saya biasa dalam pekérjaan ini.

Lobang itu bésar-nya satu kaki seténgah, di-atas, dalam-
nya pun sama juga, di-bawah-nya satu kaki. .

Ini ada lima laksa biji gétah dari Kelang.

Sediakan témpat sémal. v

Apabila hendak semai, réndam biji itu dahulu satu
malam.

Chabot anak gétah itu baik-baik dan tanam teéngah-

tengah lobang dan taroh sokong.

5. Meérumput

Tanah kebun ini asal-nya rimba bésar, sébab itu wrumput

tiada bérapa banyak.
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Berapa-kah upah merumput pada sa-acre dalam sa-bulan ?
Masa merumput itu héndak-lah di-potong segala tunas
dan di-changkul tunggul yang kechil.
Tuan ikut kehun yang s&-belah sahaja, saya boleh torima.
Sa'ya tabu kebun s&belah itu tidak memberi borong
fasal m&rumput.
Dia membeli rumput yang awak kutip dalam kebun itu

kira-kira lima-puloh sen sa-kati.

6. Meénuris

Choba tanda dan taroh nombor pokok-pokok yang boleh
di-turis.

Keémudian boleh beli mangkok getah dan panchuran,
dulang, pisau penuris serta obat g&tah.

Mula-mula boleh turis v, apabila turis bégini sudah
sampai ka-pangkal dan héndak ménuris yang kedua
kali m&sti turis bendera.

Seémua orang mésti kérja apabila nampak fajar.

Jangan kéna isi, atau pun kayu. Apabila angkat susu
jangan champur ayer dan kutip gétah kering (scrap)

kompul bawa di-kelang.

7. DiKelang Gétah

Tuang sémua susu dalam témpayan bgsar.

Sukat satu-satu gallon masok dalam dulang getah.
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Champur obat, jaga baik-baik, kalau térlampau bLanyak,
getah ménjadi hitam.

Lepas itu kerja, keringkan ayer-nya kémudian nipiskan
di-machine.

Jika sudah habis, jemur di-pglantar.

Sudah keéring di-situ, bawa masok ké-rumah asap.

Sediakan péti gétah buatan Jepun.

Jikalau p&ti itu sudah habis, boleh-lah pakai pgti kayu
jélutong.

36. Di-Kébun Keélapa.

Saya hendak membeli béneh kélapa.

Saya dengar khabar beneh kelapa di-Batu Gajah yang
baik sekali.

Kelaziman-nya bérapa harga sa-ribu?

Kira-kira dua-puloh lima ringgit hingga tiga-puloh ringgit.

Berapa lama di-tanam kémudian dudok umbi?

Dan bérapa lama pula bérchérai daun?

Lepas itu bérapa tahun dia keluar sudip?

Yang saya tahu dari pada mula di-tanam hingga sam-
pai keluar buah lima tahun lama-nya.

Beéneh itu apabila sudah di-pileh héndak-lah di-réndam
ka-dalam ayer dahulu.

Kémudian dari pada itu di-angkat satu-satu mengikut
kedudokkan-nya di-dalam ayer itu.

Meéngikut adat-nya nyiur itu di-tanam anam dépa jarang-
nya.

Suroh tukang kebun kait kelapa hari ini.

Mana-mana yang tinggi upahkan orang surch panjat.

Jika ada orang pelihara berok lebih baik janji déngan
dia.

Kumpulkan nyiur itu sémua dan bawa ka-dalam bangsal.




37. Saudagar Lombong.

Tuan, sahaya sudah jumpa sa-képing tanah yang térlalu
elok isinya.

Jauh-kah dari sini?

Tiada bérapa jauh.

Bagaimana pérgi ka-situ?

Déngan gajah.

Bérapa lama boleh sampai ka-témpat itu ?

Lima hari.

Bila boleh &ngkau bawa sahaya ka-témpat itu?

Barang bila tuan buat surat perjanjian méngaku bayar
sama sahaya lima-ribu ringgit, jika betul tanah itu
elok isi-nya.

Bérapa luas-nya lebeh kurang tanah itu?

Lebeh kurang sa-ribu “acre.”

Mart pérgi “office lawyer ” tuan ............

Siap esok, kita bértolak pukul anam pagi.

’I“uan mahu-kah kasi haptong tanah inj?

Bérapa chabut tuan mahu bayar ?

Sahaya mésti pereksa tanah itu dehulu, kémudian sahaya
boleh chakap.

Berapa dalam éngkau sudah korek?

Dua-puloh kaki.

o
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Slldah-kall jumpa karang?

Boleh-kah chari kuli?

Berapa kuli tuan mahu?

Sahaya boleh dapat dua-ratus kuli di-dalam dua minggu.
Boleh-kah &ngkau chari orang béli tanah ini?

Berapa “commission” tuan kasi sama sahaya?

Tammat
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